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INTKOIUICTION INTRODUCTION 

The .luvenlle Services l'rugrain - one iirogram wlchln the 
Ciinadlan Centre fur Justice Stailstlcs - collects In
formation on persons: (A) ch<ir,'ed under the .luvenlle 
Oellnqiients Act (or Its provincial équivalent) anĉ  (D) 
dealt wlth in Juvénile courts^ 

JUUISDICTION OF JUVENILE COURTS 

The Juvénile Dellnquents Act Is operutive In ail pro
vinces and terrltorles except Newfound1 and. In that 
province, Juvcnlle offenders are dealt wlth as spe-
clCled in the Wclfare of Chlldren Act of 1944. 

Le progeainme des services pour les jeunes, l'un des pro
grammes du Centre canadien de la statistique juridique, 
sert a recueillir des renseignements sur les persjinnns: (a) 
Inculpées en vertu de la Loi sur les Jeunes délinquants (ou 
son équivalent provincial) et (b) traduites devant un tri
bunal pour enfants. 

JURIDICTION DES TRIBUNAUX POUR EMI'ANTS 

Là Loi sur les Jeunes dellnquents régit toutes les provin
ces et les territoires sauf Terre-Neuve, dans cette provin
ce, les Jeunes contrevenants sont (loursulvls en vertu du( 
Wclfare of Chlldren Act de 1944. 

Undcr the terms df the Juvénile Dellmiueuts Act, Ju
vénile courts are given exclusive lurlsdlctlon to deal 
wlth' chlldren accused ' of commlttlng a del Inipiency, 
l.e.., chlldren w\iu vlolatc auy provision of the Criro-

: Inul Code ôr of any fédéral or provincial stutute, or 
of any by-law ur ordlnunce of auy munietpalIty, or whu 
are'giiilty uf uexual Immoraltty ur unyatrollar forn of 
vice, or who arc able by reason of any othcjr act to be 
commltted to an industrlal school or Jtivenl le reforma-
tory under any fédéral ur provincial statute. 

• The jurlsdlctlon gf J»»wunlle f^ourls In Newfoundland 
' dlffets sllglitly from that In the rest of tlie country; 
" fot' gxainple, ^'juvénile court In that province cannot 

try .A ch'l Id. chargéd wlth inurder or m.nislaughter. 

Tho Juvénile courts* Jurisdlctlon Is llmlted by the 
agc lit thu accused. Section 12 of the Crlmlnal Code 
ataCes that no peruon under uevun ycars of âge sliall 
be cnnvlcçâtl qf an offénce. The Juvénile De I iuquiinta 
Act sets tha upper âge lirait by deflnlng a chlld to be• 
'àny boy or glrl apparently or actually umier the âge 

Aux termes de la Loi sur les Jeunes délinquants, les tribu
naux pour enfants ont Juridiction absolue dans le cis des 
enfants accusés d'avoir commis \in délit, c'est-â-dire les 
enfants qui enfreignent l'une quelconque des dispositions 
du Code crlralnet, ,ou d'un statut fédéral provincial, d'un 
règlement ou d'un«ï ordonnance dV>"">e municipalité, ou <pil 
sont coupables d'1 minorai 1 té sexuelle ou «le t<>uCe autre for
me de vice, ou qui, en raison de toute autre Infraction. 

I t ' ' 

sont p a s s i b l e s de d é t e n t i o n dans une é c o l e I n d u s t r i e l l e ou' 
une maison de c o r r e c t i o n pour Jeunes dél 1 iiquants, eu vertu 
d'un s t a t u t fédéral* oU pr.ovlncla l . 

La J u r i d i c t i o n des tr^bui>aux pour, enfants il terré-Ne'u'vc d i 
f f ère légèrement da c e l i q des trlbunaiix pour en fant s dniis 
l e , r e s t e du pays; par exemple, un tr ibunal pour en fant s 
dans c^t te province ne peut Juger un enfant Inculpé i\,: 
meurtre ou d'homicide I n v o l o n t a i r e coupable . 

" ' ' • , I . 

La J u r i d i c t i o n des tribunaux pour enfants e s t fonct ion «le 
l ' â g e du prévenu. . L'art l c l 6 12 du Cod«̂  çrtiolnel prévo l t 
que nul ne «lolt ê t r e d é c U r i coupable dliine Inf ra t ion q u ' i l 
a commise l o r s q u ' i l ^ t a i t âgé de moins de sept ans . La Loi 
sur Les' Jciincs déllnqi^ants é t a b l i t U l l m l l e d'flge supé
r ieure en tléf I n l s s a n t un enfant conirac é t a n t ' i\n gar.;on 
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of s l x t e e n y e a r s . o r suc l i oLi ier .ij',i; .is ni.iy be d i r e c t e d 
i n auy p r o v i n c e . D u r l n g lOitO, l b e .ige l l n i l i in eac l i 
p r u v l n c i î waa : 

( a ) u n d e r 16 y e a r s In New l l r u n s w l c k . Nova S c o t l a , 
P r i n c e Edward I s l a n d , O u t i u l o , .S.i.ska t c l i e w a n , 
A l b e r t a , t h e Yiikon and t h e ( l o r i h w e i i t T e r r l t o r l e s ; 

ou une f i l l e q u i appare in inen t ou ef l e c c l vemeut , n ' . i p.is 
i i t t e l i i L l ' â g e de s e i z e u n s ou t e l a u L r e â);e q u i peui. i î i r i ; 
p r e s c r i t d a n s c e t t e p r o v i n c e ' . l'-ii l 'JbO, la l i m i t e ' l ' ; ! , ; . : ..u 
v i g u e u r d a n s c h a q u e p r o v i n c e é t a i t l.i s u l v u n t e : 

( u ) m o i n s de 16 a n s au N o u v e n u - I - i i H a w l c k , en N o u v e l l e -
E c o s s e , â l ' l l e - d i i - P r l n c e - E d o i i a r d , en O n i n r i o , eu 
S i i s k a t c h t w a n , on A l b e r t a , au Yukon e t d a n s l e s T e r r l -
t u l r e s llu N o r d . 

( b ) u n d e r 17 y c . i r s In llewl umiil I an.l aiul b r l t l s h 
C o l u m t i l a ; 

( c ) u n d e r 18 y e a r s In ( )uebec .md t l i i n l t o b . i . 

Tho JuviMil l i ; c o u r t d o e s n o t lo.se ju r I !;.l I c L I on if t h e 
c h l l d , a f t e r coniinl t t I ng t h e J e I i i iqueuc y , p . i s s e a t h e 
â g e l i r a i t . 

( b ) i . iolns de 17 a n s à T e r r e - N e u v e e t en C o l o m l i i e -
llr 1 L.innl<iue; 

( c ) m o i n s de 18 a n s nu Québec eL au t l a n l t o b a 

Le t r l b u n . i l p o u r e n f a n t s ne p e r d p a s sa j u r l d i c l l o u s i 
l ' e n l i i i i L <i d é p . i s s é la l l m l L e d ' â | ' , e p r e s c r i L i ; . i p r è s i v o i r 
comin Is l e d é l i t . 

T b e r e a r e two e x c e p t i o n s t o t l u âge l 1IIII La L I on S : 

(a) A chlld accused of comml l l i U); an indlctable of
fénce may, at the dlscreilon of Lbe jiivtinlle 
court, be trled In a Crlmln.il Court In accordancc 
wlth tho provisions of tlu; crlmlnal code. Tlils 
eau be donc only If the chlld Involved Is over 
the agc of fourteen years. In Newfoundland, a 
chlld of over f 1 fteen. year.s miy 1-e commltted to 
trial before a magistrale If ch.irijed wlth au of
fénce wbich, In the case of an adult, would be 
punlshable by Imprlsonment: 

(b)' A chlld who Is ad judged «b; I I iiquent m.iy be return-
ed to juvcnlle court at juiy Lime before rencblng 
the ngc of 21 years (17 •/«•.ira In Newfoundland). 
Thls action Is most f requeni. 1 y taken If the ctilld 
breacbcB tlic terras of hls/ber (iroliailon. 

Il y a deux excciitlons a ces limites d'â,;e: 

(a) Un enfant accusé d'avoir commis i\n acte criminel peut. 
à la discrétion du tribunal pour enfants, être traduit 
devant une cour de Juridiction crlin t m; I le conf oniiéiii.iiL 
aux dispositions du Code criminel. Cela ne s'app lliiue 
que lorsipie lo prévenu est ât;é de plus de qu.iior/.e 
ans. A Terre-Neuve, un enfant de cpilnze ans ou plus 
peut être traduit devant un juge s'il est Inculpe 
d'une Infraction pour laquelle un adulte serait passi
ble d'emprisonnement. 

(b) Un enfant Jugé délinquant peut être renvoyé devant un 
tribunal pour enfants en tout tem|)s avant d'.ivolr 
atteint l'âge de 21 ans (17 uns à Tcrre-rJenve ) . Celte 
disposition est prise le plus souvent lorsque l'iMifant 
néglige de rea|)ecter les condlllons de sa prob.Klon. 





Juvénile courts may alsu try adullu who are acciisoil of 
commlttlng offcnces Involvlng chlldren, for example, 
contrlbutlng to the dellnquency of a juvénile. 

Les tribunaux pour enfants peuvent également juger les 
adultes (pil sont accusés d'avoir commis de) lui ractloua 
Impliquant des enfants, par exemple, un adulti: qui a 
contribué à faire d'un enfant un Jeune «lé l Inquaiit. 

P£oc£_dure 

The method of deallng wlth juvéniles vurles from |>ro-
vlnce to province and from one local Ity to another. 
For that reason It Is dlfflcult lo deucrilie a stan<lird 
procédure. In most cases, howcver, Il 1B lbe police 
who Inltlata the process. 

VJhen It Is uiispectcil that a del Inipiency bas been com
mltted. the police frequently bave Lbe opllon of deal
lng wlth the juvénile Informally (e.g., by means of a 
warnlng «ir a diversion prugram). Ilils course of act
ion wlll uBually be takcn If the offence la not se
rions and If there Is no hlalory of prevloiis delln-
quencles. 

if iQure serions action lu requlred, a charge can be 
laid. The (loltce are usually responslble for laylng 
tli«> charge, althoiigh thls may be «lune ou lbe rccommen-
datlon of a p m b a t l o n offlcer, crown proaecutur, etc. 

Procédure 

Ui p rocédure s u i v i e â l ' é g a r d des jeunes dé I l i i quanta v a r i e 
d 'une p r o v l n o : à l ' a u t r e et d 'une l o c a l i t é â l ' a u t r e . 
C 'eu t p imr ip io l I I est d i f f i c i l e de d é c r i r e la procédure t y 
pe. Dans la p l u p a r t des cas t o u t e f o i s , c ' e s t la p o l i c e qu i 
met le processus en b r a n l e . 

l.urs(|ue la p o l i c e soupçonne qu ' un d é l i t a .é té commis, e l l e 
peut f réipieimnent c h o i s i r de te t r a i t e r "ho rs c o u r " (p . i r 
exemple par vo le d ' a v e r t i s s e m e n t ou iLiiia le cadre d ' u n p r o 
gramme de dé jud 1 c l.'ir I sa t ion ) . On procède souvent de c e t t e 
façon s i le d é l i t n ' e s t pas g rave i!t a l l ' e n f n n t n'a jam 11 s 
v i o l é la l o i a u p a r a v a n t . 

S ' i l f a u t p rendre des mesures . i l i i s s é v è r e s , une a c c u s a t i o n 
p e u t - ê t r e p o r t é e . La p o l i c e es t h a b i t u e l l e m e n t cb. i r . jé i : de 
p o r t e r l ' a c c u s a t i o n b ien q u ' e l l e pu isse le f a i r e sur la r e 
commandation d ' u n agent de p r o b a t l o n . d ' u n p rocu reu r de la 
cou ronne , e t c . 

I f the j u v é n i l e la charged and appi.-ars i n c o u r t , 
he/s l ie w l l l u s u a l l y be occompanled by u pareh t or 
g i i a rd l an and loay be rep resen ted by dul.y counsel or liy 
a lawyer b l r e d p r l v a t e l y . A s o c i a l worker and /o r p r o 
b a t l o n o f f l c e r who Is I n v o l v e d In the c.iae may a l s o be 
p r é s e n t . The a t t o r n e y g c n l ; r a l w l l l be rep resen ted by 
a p o l i c e o f f l c ( : r , a p r o v i n c i a l p r u u e c u i u r ur a crown 
a t t o r n e y . 

A f t e r the charge bas been r e a d , the jndge may, de|)en-
d l n g on the p i ca and the év idence preseui i . ' i l : 

SI le Jeune d é l i n q u a n t es t I n c u l p é et t r a d u i t devant le 
t r i b u n a l , H es t h a b i t u e l l e m e n t accomiugné d 'un p. i re i i t on 
d ' un t u t e u r e t , p e u t - ê t r e , r ep rés i ; n té par un avoc iL i l ' o l f l -
ce ou un avocat engagné. Un t r a v a i l l e u r s o c i a l . : t / o u l ' a 
gent de p r o b a t l o n concerne peuv«Mit ég.ï lement é i t e 
p r é s e n t é . Le p r o c u r e u r g é n é r a l es t r e i i r ésen té par un agent 
de p o l i c e , un p r o c u r e u r p r o v i n c i a l ou un p rocu reu r de la 
cou ronne . 

Une f o l s l ' a c c u s a t i o n l u e , l e Juge peut se l on le p l a i d o y e r 
déposé et les preuves p r é s e n t é e s : 





(a) fiii.l tiie juvénile dellmpieni ; 

(b) refer the juvénile to ailuli court; or 

(c) termlnate the case wIllinuL a flndlng of delln
quency (llils may take the 1 orm of an acqulLlal, a 
dlsmlssal, a wlthdrawal «il Llie cb.iri;e, an ad-
Journment sine die, etc.). 

If the juvénile Is adjudged delInquiMit, the court raay 
take one or more of the varions courses of action set 
ont in section 20(1) of tlie .Im/inlle fie 1 I inpieii la Act 
and In Newf ounti land , the Welfare ot Chlldren AcL. Tin: 
dispositions, as thèse courses il iclitju are called, 
Inlude: 

(a) .|n>;er le ji.'une délinquant, 

(b) le renvoyer devant un Lrltiun.il pour adultes, 

(c) mettre fin à la cause sans avoir juj'.é qu'il y a eu dé
lit ( U peut s'agir Ici d'un actpi 11 temeni , d'un rcjiL, 
d'un retrait de l'accusation, d'un ajournemeui s i :u: 
die, etc. ) 

SI le jeune est Jugé délinquant, le trlbun.il peut prendre 
l'une ou plusieurs des dispositions énumércea à I'article 
20(1) do la Loi sur les jeunes délinquants, H Te r ri;-Neuuo, 
dans le Wclfare of Chlldren AcL, ces décisions (mi sures 
prises) consistent à : 

(a) suspcnding final dlsposiilou; 

(b) udjournlng the case for a deflnlte or ludeflnlte 
tline; 

(c) (mposlng a fine up to $25.00; 

(d) placlng tlie chlld on probaiion; 
(e) placement In a foster honu;; 

(f) comiiilttal to the care of i provincial ly approved 
organlziitlon such as the Clilldreii's Aid Society 
or to a trulning school, aixl 

(g) any other conditions dceiiu;<l adv I r.abl n. 

(a) suspendre la décision finale, 

(b) ajourner le règlement de la cause pour une période do
te rnil née ou Indéterminée, 

(c) Imposer une amende d'au plus $25.00, 

(d) placer l'enfant sous probatlon, 
(e) faire placer l'onfunt dans un foyer nourricier 

(f) confier l'enfant au soin d'un orgiinlsme provlncl.il 
approuvé, comme la société d'aide ii l'enfance, ou h 
une école de formation, et 

(g) prendre toute autre disposition souhajtable. 

Uecause of the great numbcr oi pos.slble comblnatlons 
of dispositions, only the most M M I O U S for eacb cliarge 
bas becn selocted for Inclusion in tlu; tables. A 1ist 
of dispositions, from most serions lo lo.iat serions Is 
avallable from the .luvenlle Services Pro|;rain Clilef. 

Dispositions bave boen ranked b.ised on lbe effect they 
wlll bave on the llvlng si i union of tlie chlld. 
Therefure, a comralttal to an Insiiluilon la consldered 
to be one . of the more aerlous bi:cause II means 

En raison du grand nombre de combinaisons possibles di'!; di-
versea décisions qui peuvent êire prises, nous ii'avoiii in
diqué dans les tableaux (pie les plus sérieuses pour chuiuo 
accusation. On peut obtenir une liste des décisions pir 
ordre décroissant de gravité en s'adress.int au chef du pro
gramme des services pour les Jeunes. 

Les décisions ont été classées selon l'effet qu'elles 

auront sur la vie de l'enfant. Par consé(|uent , le lait d.; 

confier l'enfant à un établissement est considéré coimne une 

des décisions les plus lourdes de consêquenciis pari;e que 





removlhg the chlld from hls/Urr home. Thls Is not 

(•enerally donc unleas no other ii.r:ibod c m be fonnd for 

deallng effectlvely wlth lbe juvénile. A reprlraand 

cous11tûtes a less serions d 1 spos1Lion because it bas 

no direct Impact on tlie juvénile aller he/siie leaves 

the court room. 

Basic unlts^ of connt iised for L.ibn lat loii P'jrposes^ 

When the statlstlcs were prep.i rird, iwo nnlts of count 
were |)roducetl: 

cela signifie le déplacement de l'enfant de son envlronno-
inent. Cette décision n'est généralement prise (|ne lors
qu'on ne peut trouver aucun autre nuiyen de prendre l'enlant 
en charge. Une réprimande constitue une décision nioin.s 
sévère |)arce qu'elle n'a pas un Impact direct sur le jeune 
lorsqu'il quitte le tribunal. 

Unités de base utilisées dans les totallsat tons 

Lors de l'établissement des statistiques, deux unités de 
base ont été utilisées: 

(l) ]bmiber of del Inquenc tes : l.very dellnquency for 

whlcli court action wau i< nuInaLed In tlie year 
apeclfled Is counLed. Ibis Is (:<)iisequenL I y a 
measure of court actlvlly .ind not of magnitude of 
dellnquency. A juvénile in.iy be reflecLed more 
tlian once In tables havlii|>, ihis bisic unit of 
count depending on the muidier of de 1 inquenc les 
wlth wblcli he/sbe was charj;ed. 

(1) Nombre de délits: Nous avons lenu compte de chaque dé
lit à l'égard duquel le tribunal a pris une décisi.m 
au cours de l'année Indiquée. 11 s'agit donc d'un.; 
mesure de l'activité du tribunal et non pas de l'im-
poriance du délit. Un jeune peut-être pris en «.ompti; 
plus d'une fols dans les tableaux, pour lesquels ciilli; 
unité de base a été retenu, selon le nombre de délits 
dont 11 a été Inculpé. 

(2) Numbcr of persons: Eacb liidlvldual wbo appears In 
juvénile court and bas ai. le.ist one cliarge dls-
posed of In tlie year spi.cilied Is cminted once. 
It Is not a connt of the nuiul.cr of juvéniles In
volved In dellnquent bcliivlonr Imt instead a 
count of the nnmber of rblldre.n compl«:llng the 
court process. 

(2) Nombre de personnes: Chaque Individu ayant comparu 
devant un tribunal pour enfants et pour qui une déci
sion a été reiiiliie n'est compte qu'une fols. Ce n'est 
pas un compte du nombre de juvéniles enj^agé d.ins un 
comportement «le dél Implants mais le compte du nombre 
d'enfants complétant lo processus de la cour. 

In order to arrive at tbl; count, Il la necessary 
to 'lliik' ail those del I nquenc I es commltted by 
the rt.jme Indlvldual and to t;elect for inclusion 
In the table only one drl inquency. Tlie delln
quency selocted Is that I i.r whlch tlie most se
rions court action was taken. If thls action was 
taken for more tban one d.; 1 i nqoency, lbe delln-
«|u«;ncy wlth the longeât li,;lslaLel maximum sen
tence Is solected. 

Afin d'en arriver à ce compte, 11 faut 'ra.;rorder' 
tous les délits commis par la même personne «U n'«;n 
ctiolslr qu'un pour figurer d.ina le tableau. le délit 
choisi est celui dont le tribunal u pris la décision 
la plus sérieuse. SI cette décision a été (irUe à 
l'égard de plus d'un délit, le délit choisi est colul 
comportant la sentence maximale prévue |)ar la loi. 





Information on juvéniles Is 'llokid' in the lollowlng 

manner: 
Les renseignements sur les jeunes sont 'raccordé;;' de la 
façon suivante: 

If the case agalnat a juvénile ion.-;lst(i uf several of
fcnces, reS|iondeiits are reque.Ucd to submlt one form 
fur eacb olfence. The forma for on<: juvénile are kept 
together and clerlcally glven I lie s.nne 1 dt.'iit I f Icat Ion 
number by Statlstlcs Canada. 

If, liowever, the forms for a iuviMille's case are not 
8ubmltte«l togetlier or if the ju.'enile h.id several ca
ses completed at différent liims durlng lbe y«îar, a 
computer program Is necded to I 1 nk .ill inlormatlon re-
latlng to the same Indlvldual. Tlila progr.im brings 
together. in addillon to Llio:.e I lu m s i;lven Lbe saine 
Identification nnmber, ail 1 ni orm.il 1 mi for one juvé
nile If the naine (last name plu;; lirai char.icter of 
flrst n a m e ) , date of blrtb. .';e t .md province on ail 
forms snbmltted to Statlstlcs C m a d a are Identlcal. 

Thls program, howevur, requlres a perfoci malcli on ail 
crlterla. For exainple, if two lOnic; for ilie saine lu
venlle are recelved separately. (l.e., not asslgned 
thu same Identification nunili.i) anit one conialns a 
spelling mlstake, tlils would c.iose lbe piogram to pro
duce a count of two juvéniles cbcreas the true count 
sliould actually be one. 

Because of thls posslblllty ol overcounlIng, tbere Is 
a c^jrtaln degree of errur Inliei.Mii in Llie llnkago pro
cess. An analysls of llnked d u a filea Indicated the 
overest linate of the number of piveulles lu be approxl-
mately threc percent. The flr.nt'.:; In L.ible 3 sliould 
thcrefore be vlewed as es t Ima ti.'s only. 

SI un jeune est Inculpé de plusieurs chefs d'accusation, 
les respofidantH présentent une formule pour chaque infrac
tion. Statistique Canada réunit les formules ayant trait 
au nème jeune et leur donne le même numéro d ' Ident i f i ca-
t Ion. 

Comme. Les formules concernant un jeune ne sont cependant 
pas toujours présentées ensemble et que plusieurs r.ausi's 
sont entendues â différentes périodes ib; l'année rel illve-
ment au même jeune, Il a fallu éi.ibllr un programmé Infor-
matl(|ne pour raccorder tous les renseignements ayant trait 
à la même personne. Ce programme permet di: réunir, en plus 
des formules auxquelles le même numéro d ' Indent1fI cal ion .i 
élé aitribué, lonLes les donnée:; sur un jeune si le nom 
(nom de famille et première lettre du prénom), la d.ite de 
naissance, le sexe et la province sont Identiques dans tou
tes les formules soumises Jl Statistique Canada. 

Ce programme nécessite cependant un apparlement parLiit de 
loua les critères. Par exemple, si l'on reçoit deux lorinu-
les distinctes concernant le même jeune (c-.i-d-, que ces 
formules n'ont pas le même numéro d'Identification) et que 
l'une contient une erreur d'orthographe, le programme comp
te deux jeunes au lieu d'un seul. 

En raison de cette possibilité de duplication, le processus 
de raccordement comporte un certal.i de;;ré d'eir..ur. 
D'après l'analyse des fichiers .le .lonnées raccordés, il 
semble que la surestimation du nombre de jeiiii.:s équivaui à 
environ 3 pourcent. Il ne faut donc onsl.lérer les cliit-
fres au tableau 3 que comme di;s «.'st imat Ions. 





Respondenls J<époml.int^s 

Wlth only a few exceptions, tlie IOrm that Is used by 
the reportlng iirovlnces to report lo llie ('enire serves 
two purposes. It Is gênerai ly useil as lbe légal In
formation for laylng a cluirge .igainat a juvénile and 
It also serves as a atatlstlcal docunuMit for recordIng 
information on lbe accused, tlu: oitenci; <ind tlie court 
proceod 1 ngs. 

A quelques exceptions près. In formule que remplis.;.:nt les 

provinces déclarantes à l'Intention du Centre sert, pre

mièrement, de document Judiciaire pour porter une .n-ciisi-

tlon contre le Jeune et, dcuxlcmenl, de document siailsii-

qiie iioiir enregistrer les rens.rlgnements sur l'accu.sé, l'in

fraction et les procédures judiciaires. 

In most Instances, the polie. , because ihey usually 
luy the charge, complète the I nf orm.il 1 on portion of 
the form where détails of tin: iliirge are speclfleil. 
Respi)ns Ibl I Ity for completlon ol i b.; stallstlcal por
tion of the form différa from projlnc.; t.i province. 

Dans la plupart des cas, comme la police i>orti: hab 11 ne 1 I .,•-
ment l'accusation, elle remplit la partie de la lormule 
précisant le détail de 1 ' accus.il. i on. Les personiufS char
gées de remplir la partie statistique de la formule varient 
d'une province à l'antre. 

Every uttempt bas been made lo i:n.Mire (lie accuracy of 
the data whlch are contalne.l in thl.s report. Internai 
contruls inake It possible to ilenllfy most of those 
courts that bave eltber not r..-pi>i ici or reported slg-
nlflcantly fewer canes tban lbe prevlona year. 
Ilowever, It Is Impossible to gM.i raui ee, wlihont an au
dit of court files, that ail t.:i ml natod cases bave 
been reported. Thls sliould In; l<i;pt In mind when ex-
amlnlng and Interjiret Ing thèse iibl.s. 

The followlng Is a brlef description, by province, of 
those courts empowered to .deal iMili cbiri;ea of delln
quency and uf the method of ri;porilni; tbose chargea to 
the Centre. The most Important lus t ,inc«!a of non-re
port Ing an.l under-report Ing b.ive b.;en Idenllfled and 
conflrmed by follow-up telephon.; c.ills. Any conflrmed 
reportlng probleras are mention..I In tbe description 
that follows. 

On s'est efforcé d'assurer la précision des donné.:s .|.ii 
servent de base au présent rapport. Des contrôle:; Internes 
permettent d'I ndent l f 1er la plupart .les tribun.inx .pii n'ont 
p.is déclaré de causes ou qui en ont déclaré beaucoup m.ilns 
(pie r n n n c e préccdiMite. U est loutefols Imposai bl.; .le ga
rantir, sans vérifier les documents des trlbnn/inx, qn.; tou
tes les causes entendues ont été déclarées. Il n.: i",iiit pa.s 
l'oublier lorsqu'on examine et Inierprèti; ces tabt.;auK. 

Cl-aprës figure une brève description, par provl.ue, .les 
tribunaux habilités â entendre les causes relatlv.;'; aux 
jeunes dé l Implants et de la méthode de déclaration .b- ces 
Infractions au Centre. On a Identifié les cas li!S plus Im
portants de tribunaux qui n'avalent pan fait de d.''clar.i-
tlons ou qui avalent présenté des déclarations Insulflsan-
tes et on les a relancés par téléphone. Les problci.uis .le 
déclaration confirmés figurent .l.ins lu description qui 
su 11. 

Please note that the followlu); description reflects 
the situation as It existe.! in 1)110. 

S.V.P. tenir compte que les descriptions .lonnées ici ri:flè-
tent la situation CKlstante en 19H0. 





P r i n c e Edward I s l a n d 

Chari ios of d e l i i iquency ar . j li..Mr.l m LIH: l ' .nuily D i v i 
s i o n of t h e Suprême Cour t of l 'r in.-.j i:, |wird I s l .n i . l . 
There a r e two such c o u r t : ; in Lin- proiMnci: , in Ch. i r -
LoCttjtowii and Summers i de . 

Cour t p e r s o n n e l a r c r i ; s p o n s i i ) l e i d r Llu; c o m p l e t i o n of 
fo rms . 

I l c - J u - 1 ' r Lnce-iùli )ua rd 

Dans l.i p r o v i n c e do l ' I l e - d u - P r i n c e - E d o u a r d l e s d c l i t s s o n t 
ent.Mulu;; p.ir i a D i v i s i o n d,.: i a f a m i l l e de la cour iiupr.-|;uj. 
I l y a d.Mix de ce.s c o u r s .lans l,i p r o v i n c e : mie à Ch.ir-
lotCeLown «.«t l ' a u t r e .̂  Siimr.iors i d e . 

Le p e r s o n n e l d.j l a cour e s t char j ;é de r e m p l i r l e s f o r m u l a i 
r e s . 





TABIE 1 - StX AIID AViE OF PERSOMS APPEARIHG 1/ IM JUVEKILE- COURT BY COURT LOCATION, 1900. 

TABLEAU l - SEXE ET AGE DES PERSOHMES QUI DOIVENT COMPARAITRE 1/ DEVANT LA COUR POUR JEUNES DELINQUANTS, 
SELON L'ENDROIT DE LA COUR, 1960. 

(NUIIDER OF DELINCJUENCIES/NOtIBRE DE DELITS) 

COURT/TRIBUNAL 

P . E . I . / I . - P . - E . . , 
CHARLOTTETOWN 
SUIU1ERSIDE 

M A L E S A 
H O M M E S 

Il D 
E r 

F E 
F 

M A L E S 
E M M E 5 

TOTAL 
2/ 

I 
1 
17-

I 
I 

11 

I 
1761 

911 
651 

L 

1 1 2 - l î l l ' . - 15 116-17 
I I I 

J I 
31 
31 

I 
361 
ï '^ l 

m 

I J S l 
591 
7^\ 

L. 

OTHER 
AUTRES 

M A L E S 
H O M M E S 

TOTAL 17-11 
I 

I 
1581 

751 
e3l 

I I 
I I 
l l 2 - 1 3 l l ^ 
I I 

A L_ 

I 

•15 116-17 
I 

F E M A L 
F E M M E 

E S 
S 

I 

I 
31 
31 

I 
_L 

I 
C9l 
l a l 

m 

I 
1211 

1̂91 
721 

I 
- I 
- I 
- I 

lOTIIERl 
I AU- | T 0 T A L | 7 - 1 1 
IVRES I l 

J L _ _ 

I 16 
I 16 

I 

12-13IK. 
I 

-15 

61 
61 

12 
10 

16-17 
lOfM 
Aur 

1/ ONir THOSE PERSONS APPEARING AND HAVING AT LEAST ONE CHARGE DISPOSED OF IN THE CALANDAR YEAR SPECIFIED ARE INCLUDED 
CECI RENFERME SEULEMENT CEUX QUI COMPiRAISSENT ET ONT AU MOINS UNE PLAINTE DISPOSE PENDANT L'AN CALENDRIER 

2/ AGE IS THE AGE AT THE TIME THE Ott INCUEIICY WAS COtlMITTED. 
AGE EST A L'AGE QUE lE DELIT A ETE CCdllIS. 

y OTHER INCLUDES AOULTS CHARGED WIIH CONTRIGIITING TO DELINQUENCY AND PERSONS WHOSE AGE IS NOT KNONN 
PAR AUTRE, ON ENTEND LES ADULTES El CEUX DONT L'AGE EST CONNU. 





TAtitL 2 - NATURE OF THE DELINQUENCY BY COURT LOCATION, 1980. 

TABLtAU 2 - NATURE DU DELIT SELON L'ENDROII DE LA COUR, 1980. 

(tUlIlBER OF DELINQUENCIES/NOtlERE DE DELITS) 

NOTE/NOTER 1/ 

COURT/TRIBUNAL 

P.E.I./I.-P.-E. , 
CHARLOTTETOWI 
SUMMERSIDE 

I 
lEREAK 
I AI:D 
lEIlTER 
l / I N T -

TOTAt iRCnuC-
jTION 
1 P;R 
lEFFRA-
ICTION 

I 
1761 
911 
851 

68 
28 
1,0 

I 
I 
I 
I 

THtFT I 
/VOL I 

I: 
I 
I 
I 

I 
(•OSSESSI 
STOIEN I 
cn.-iDS I 

/P02- I 
bLSSIONi 
BIENS I 
VQl L"5 I 

I 

I 
I 

MIS- I 
rillEFi 
/ME- I 
IAITSiAUTO 

I 

I I I I I 
I I I I P R O V . I 

lAUTO iFORGERYlVIOLEUTl ITRAFFICIPROV. 
TAKE lOFFENCEl AND ICRIMES iNARCOTIClOFFENCEILIÛUOR 
CAR /l-C.CODEl FRAUD I/CRIMES lOFFENCES I/DELITS I OFFEN'C 
PRISEl/AUTO- 1/ FAUX IDE VIO-I/DELITS I CIRC- l/DELIT 

I 

IMODUCSI 
ICODE-C.I 
I I 
I I 

J L 
-̂ 71 
301 
171 21 

I 
261 
91 

171 

I 
loi 
51 
51 

__1-

I 
21 
11 
11 

ET iLEnCE 
FRAUDE I 2/ 

I 
I 
L 

11 
11 

I 
41 
21 
21 

ISTUP- IULATIONlALCQOL 
lEFIANTS IPROVIN-IPROVIN 
I ICIALES ICIALES 
I I I 
1 I I 

I I 

I 
I 
IFROV. 
I SCHOOL 

ElOFFEMCE 
l/DEtlTS 
lECOLE 
IFROVIN-
ICULES 

J. 

I 
I 
IMUNIC-
IPAL BY-
I LANS 
I/REGIE-
IMENTS 

•Inum-
ICIPAUX 
I 

11 
11 

± 

OTHER 
OFFEN-
CES 

/AUTRES 
INFRAC
TIONS 

15 
1̂« 
1 

1/ THIS TABLE INCLUDES ADULTS CHARGED WIÏH CONTRIBUTING TO DELINQUENCY. 
CETTE TABLE ENGLOBE LES ADULTES ACCUSES D'AVOIR CONTRIBUES A FAIRE D'UN ENFANT UN DELINQUANT. 

g/ INCLUDES THE FOLLONING CRIMlNAL CODE OFFEliCES: ASSAULIS.SEXUAL OFFENCES.MURDER AND ATTEMPTED MURDER, 
MANSLAUGHTER AND ROECERY. 
RENFERME lES INFRACTIONS AU CODE CRIMINEL QUI SUIVENT: TENTATIVE DE VOIE DE FAIT, INFRACTIONS D'ORDRE SE.XUEL, MEURTRE, 
TENTATIVE DE MEURTRE, HOMICIDE IllVOl ONTA IRE COUPABLE, ET VOL QUALIFIE. 





TABLE 3 - NATURE OF THE COURT DECISION BY COURT LOCATION, 1980. 

TABLEAU J - NATURE DE LA DECISION DU TRIBUNAL SELON L'ENDROIT DE LA COUR. 1980. 

(NUMBER OF OELINQUENCIES/NOMQRE DE DELITS) 

NOTE/NOTER 1/ 

COURT/TRIBUNAL 

P.E.I./I.-P.-E... 
CHARLOTTETOWN 
SUMMERSIDE 

GRAND 
TOTAL 
GLOBAL 

176 
91 
65 

ADJ. 
SINE 
OIE/ 

AJO. 
SINE 
OIE 

13 
-
13 

ADUIT 
COURT/ 
TRI
BUNAL 
D'AD
ULTES 

. 
-

OTHER 
ADJUDI
CATIONS 
/AUTRES 
JUGE
MENTS 

15 
K 
1 

TOTAL 
DELIN-
QUENT/ 
TOTAL 
DELIN
QUANT 

146 
77 
71 

JUV. 
INSTI-

UTION/ 
ETABLIS 
-SEMENT 
POUR 

LES 
JEUNES 

51 
16 
35 

FOUNO 

REFER-
RAL TO 
PROV
INCE/ 

RESrON-
SADIL-
ITE 
DE LA 
PROV
INCE 

-
-

DELINQUENT/JUGEIE) DELINQUANT!E ) 

IPROBA-
1 TION 
1 SUPER-
IVISION/ 
IPRODA-
1 TION, 
ISURVEI-
1 LLAHCE 

1 
1 
1 
IFINE. 
IRESTI-

1 
1 
lADJOUR-
INED IN-
IDEFIN-

ITUTION/ IITELY/ 
lAMENOE 
IRESTI-
ITUTION 
1 
1 
1 

1 1 
1 61 1 
1 481 
1 331 
1 1 

lAJOURM-
1 EMENT 
IINDETE-
IRMINEE 
1 
1 
1 

21 
11 
11 
1 

1 
1 

SUSPEN- 1 
Dl'D 1 

DISFO- IREPRI-
SITICN IMAND/ 

/DEC- 1 
ISION 1 

SUSFEN- 1 
DUE 1 

1 
1 
1 

m loi 
11 
1 

REPRI
MANDE 

-

1 
1 
1 
1OTHER 
IDISP/ 
lAUT-
IRES 
IDECI-
ISICNS 
1 
1 
1 
1 
1 3 
1 2 
1 1 
1 

1/ THIS TABLE INCLUDES ADULTS CHARGED WITH CONTRIBUTING TO DELINQUENCY. 
CETTE TABLE ENTEND LES ADUl TES ACCUSES D'AVOIR CONTRIBUES A FAIRE D'UN ENFANT UTJ DELINQUANT. 





TABLE <. - SEX AND AGE OF PERSONS APPEARING 1/ IN JUVENILE COURT BY COURT LOCATION, 1930. 

TABLEAU 4 - SEXE ET AGE DES PERSONNES QUI DOIVENT COMPARAITRE 1/ DEVANT LA COUR POUR JEUNES DELINQUANTS. 
SELON L'ENDROIT DE LA COUR, 1980. 

(NUMOER OF PERSONS/NOMBRE DE PERSONNES! 

COURT/TRIBUNAL 

P . E . I . / I . - P . - E . 
CHARIOTTETOUII 
SUMMERSIDE 

M A L E S A N D 
H O M M E S E T 

F E M A L E S 
F E M M E S 

I I 
TOTAL 17-11 112 

I I 

I 
921 
551 
371 

31 
31 

- I 

I 
I 

1 3 I K. • 
I 

_ ! _ _ 
I 

161 
III 

51 

_ J _ 

I 
15 116-17 

I 
I OTHER 
lAUTRES 
I 3 / 

.1 
I 

7 Û | 
38 I 
321 

M A L E S 
H O M M E S 

. 1 . 

I I 
TOTAL 17-11 112-

I I 

I 
811 
461 
351 

I 
13114-15 

I 
J 

I 
116-17 
I 

31 
31 

- I 

I 
141 
91 
51 

I 
tOTHER 
I AU-
l lRES 

_| 

F E 
F 

M A L E S 
E U M E S 

I I 
I I 
I TOTAL 17-
I I 
1 L_ 

U 

611 
311 
301 

1. 

I 

J. 

I 

m 
91 
21 
L 

I I 
I 2 - 1 3 | 1 4 - 1 5 | 1 6 - 1 7 

I I 

I 
21 9 
21 7 
I 2 

OTII 
AUT 

1/ ONLY THOSE PERSONS APPEARING AND HiVING AT LEAST ONE CHARGE DISPOSED OF IN THE CALANDAR YEAR SPECIFIED ARE INCLUDED. 
CECI RENFERME SEULEMENT CEUX QUI COMPARAISSENT ET ONT AU MOINS UNE PLAINTE DISPOSE PENDANT L'AN CALENDRIER. 

g/ AGE IS THE AGE AT THE TIME THE DEL INUIIENCY WAS COMMITTEO. 
AGE EST A L'AGE QUE lE DELIT A ETE COMMIS. 

J/ OTHER INCLUDES ADULTS CHARGED WllH CONTRIBUTING TO DELINQUENCY AND PERSONS WHOSE AGE IS NOT KNOWN. 
PAR AUTRE. ON ENTEND lES ADULIE5 ET CEUX DONT L'ACE EST CONNU. 





TABLE 5 - NATURE OF THE DELINQUENCY BY COURT LOCATION, 1900. 

TABLEAU 5 - NATURE DU DELIT SELON L'ENDROIT DE LA COUR, 1980. 

(NUMBER OF PERSONS/NOMBRE DE PERSONNES) 

NOTE/NOTER 1/ 

COURT/TRIBUNAL 

P.E.I./I.-P.-E... 
CHARLOTTETOUN 
SUMMERSIDE 

1 
lEREAK 
1 AIID 
lENTER 

TOTAL l/INT-
2/ iROniiC-

ITION 
1 PAR 
lEFFPA-
IcnoN 
1 
1 

921 31 
55l 16 
371 15 

1 

IHCFT 
/VOL 

25 
2Û 
5 

1 
1 

POSSESSi 
STOIEN IMIS 

1 
1 
1 

1 
1 
lAUTO 

- ITAKE lOFFENCE 
COOnS ICHIEFICAR 

/rC5- I/IIE - IPRI' 
/l-C.COOE 
5EI/AUT0-

•:i.ssioii|FAirs|Auio 1 M O B I L E S 
fil rus 1 
VOLES 1 

1 
. . 1 

1 
11 

- 1 
11 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

201 
81 

121 

1 

ICODE-C. 
1 
1 
1 
1 

2l 2 
21 1 
01 1 
1 

1 
1 

1 
1 

FORGERYlVIOLENTl 
AND 

FRAUC 
/ FAU; 

ET 

ICRIMEÏ 
1/CRI ME 

; IDE V U 
ILENCE 

FRAUDE 1 3/ 

"" 

1 
1 
1 
1 
11 
11 
1 
1 

. IMARCOTIC 
SjOFFEIlCES 
)-l/DELlTS 
ISTUP-
lEFIANTS 
1 
1 
1 
1 

41 
21 
21 
1 

1 1 
IPROV. 1 
ITRAFFICIPROV. 
lOFFENCEILICUCR 
|/DELITSlOFFEi:CE 
1 CIRC- l/OELITS 
IULATIONiALCOOL 
IFROVIN-IPÎÎOVIN-
ICIALES ICIALES 
1 1 
1 1 
1 1 
1 - 1 0 
1 - 1 0 
1 - 1 -
1 1, 

1 1 
1 1 
IFROV. IMUNIC-
SCIIOOL IPAL DY-
OFFEI.'CEI LAliS 
/DELIISI/REGLE-
ECOLE IMENTS 
FROVIN-lMtlMI-
CIALES ICIPAUX 

1 
1 
1 

1 - 1 -
1 - 1 -
1 - 1 -
1 1 

lOTHER 
lOFFEN-
1 CES 
1/AUTRES 
lINFRAC-
ITICNS 

1 6 
1 5 
1 1 

1/ 

2/ 

THIS TABLE INCLUDES ADULTS CHARGED WITH CONTRIBUTING TO DELIt.'QUENCY. 
CETTE TABLE ENGLOBE lES ADULTES ACCUSES D'AVOIR CONTRIBUES A FAIRE D'UN ENFANT UN DELINQUANT. 
FOR EACH PERSON, ONLY THE DELINQUENCY FOR UHICH THE MOST SERIOUS COURT ACTION WAS TAKEN IS INCLUDED IN THIS TABLE. 
FOUR CHAQUE PERSONNE, CETIE TABLE INCIUS SEULEMENT LES DELITS QUI ONT REÇUS LE PLUS SEVERE TRAITEMENT PAR LA COUR. 
INCLUDES THE FOLLOUIIIG CRIMIttAL CODE OFFENCES: ASSAULIS.SEXUAL OFFENCES.MURDER AND ATTEMPTED MURDER. 
MANSLAUGHTER AND ROSBEHY. 
RENFERME LES INFRACTIONS AU CODE CRIMINEL QUI SUIVENT: TENTATIVE DE VOIE DE FAIT, INFRACTIONS D'ORDRE SEXUEL, MEURTRE, 
TENTATIVE DE MEURTRE, HOMICIDE INVOl OtlTAIRE COUPABLE, ET VOL QUALIFIE. 





TABLE 6 r IIAIURE OF THE COURT DECISION B* COURT LOCATION, 1980. 

TABLEAU 6 - NATURE DE LA DECISION DU TRIBUNAL SELON L'ENDROIT DE LA COUR, 19S0. 

(NUMBER OF PERSONS/NOMBRE DE PERSONNES) 

NOTE/NOTER 1/ 

COURT/TRIBUNAL 

P.E.I./I.-P.-E... 
CHARLOTTETOUN 
SUMMERSIDE 

GRAND 
TOTAL 
GLOBAL 

£/ 

92 
55 
37 

ADJ. 
SINE 
DIE/ 

AJÛ. 
SINE 
DTE 

1 
-

1 

AOUI.T 
cniiRi/ 
TRI
BUNAL 
D'AD
Ul TES 

_ 
-

OTHER 
ADJUni-
CATIONS 
/AUTRES 
JIJCE-

MENfS 

4 
3 
1 

FOUNO DELINQUENT/JUGEIE) DELINQUANKE 1 

TOTAL 
OELIN-
QIIENT/ 
TOTAL 
DELIN
QUANT 

87 
52 
35 

JUV. 
INSTI-

UTION/ 
ETABLIS 
-SEMENT 
POUR 

LES 
JEUNES 

17 
7 

10 

REFER-
RAL TO 
PROV
INCE/ 

RESPO;l-
SADIL-
ITE 
DE LA 
PROV
INCE 

-
-

PRODA
TION 
SUPER

VISION/ 
PRQBA-
TION, 

SURVEI
LLANCE 

1 
1 
1 
iFINE, 
IRESTI-

1 
1 
1 ADJOUR-
lllEO IN-
IDEFIN-

ITUTION/ IITELY/ 
1 AMENDE 
IPESTI-
iTUriON 
1 
1 
1 
1 

621 
391 
t 31 

1 

lAJOURN-
1 EMENT 
llNDETE-
iRMllitE 
1 
1 
i 

11 
11 
01 

1 

SU5PEN-
DLD 

Disno-
SITICN 

. DEC
ISION 

SUSPEN
DUE 

4 
3 
1 

REPRt-
M.\(;D/ 
RLTPI-
MAMDE 

. 
-

OTHER 
Disn/ 
Aur-
PES 
DECI-
SIC.'IS 

3 
1 

1 

i/ THIS TABLE INCLUDES ADULTS CHtRGfD WITH CONTRIBUTING TO DELINQUENCY. 
CETTE TABLE ENTEND LES ADULTES ACCUSES D'AVOIR CONTRIBUES A FAIRE D'UN ENFANT UN DELINQUANT. 

g/ ONLY THE MOST SERIONS COURT DECISION RLIIDERED FCR EACH JUVENILE IS INCLUDED IN THIS TABLE. 
SEULEMENT LES PLUS SERIEUX JUûEMEMI'i CONT INCLUS DANS CETTE TABLE. 





ntl" INITIONS: nii:KitnTi()N.s: 

Adjourncd Sine Ole: Under seciioii 16 of lbe .luvenlle 
Dellncpients Act (In Newfoundland, the Uelfare of 
Chlldren Act) the court may iiosLpone the hearlng of u 
charge of dellnquency for an In.leflnlte perlod. There 
Is no fIndIng of dellnqueiuiy In thèse cases. 

.^J°'i£/îii.'!._.!n'i!:l!.lili:iy L l'oslpoucmenl of the hearlng 
for an ludeflnlte perlod afi.M- Un: chlld h.is been 
ad judged dellnquent. Thèse ad p urni.nMiis are différent 
from those provlded for In set.tlon 11'< of Lbe .luvenlle 
Del liuiuents Act (In Newf onni I .uni, Lbe Welfare of 
Chlldren Act) whlch take plai.i wiLliouL a flndlng of 
dellnquency. It is often difflcult lo dlstlngulsb 
betwcen thèse two types of .id louru.iicni s on reporta 
recelved. Thls sliould lu: kept In mliiil when 
Interpretlng the data. 

Ailul^t Çoiu;t̂ :_ Under Section ') of iho .luvenlle 

Oellnquents Act, the court r m order that a chlld 
charged wlth un Indlctable ol lenco be procee.le.l 
against In the crlmlnal courts. Ciilldren dealt wlth 
In thls matter must bc over Llu: ai;e of 14 years. In 
Newfoundlan.l, under section l(i uf the Wclfare of 
Chlldren Act, a chlld over ihe .ige of 15 years may be 
referre.I to adult court If cb.ir-.i.l wlth nn offence 
whlch In the case of an adult .'oul.l be punlshable by 
lm|)r Isonment. 

Ajournement sine die; En vertu d.: l'article 16 de l.j l.ol 
sur les jeunes délinquants ou, à Terre-Neuve, du l/.:lf.ir.: of 
Chll.Iren Act, la cour peut reporter l'audition .l'un.; 
accusation de délit pour une période détermin.le ou 
Indétemlnée. Dans ces cas, aiicun verdict de de culpabilité 
n'est rendu. 

MJ'L'ir!J^"."^"t: Indéterminée; Renvoi, pour une p.îrio.h; 
Indéterminée, de l'audition d'une accus.itlou de délit aprè:; 
que rcnfaiic a été déclaré jeune délinquant. IL faut f.iire 
la distinction entre ces ajournements et ceux ipie prévoient 
l'article 16 île la Loi sur les jeunes délinquants et, il 
Terre-Neuve, du Welfare of Chlldren Act car Ils ont li.;u 
sans qu'un verdict culpabilité ait été rendu. Il .;:;i 
souvent .11 ff tel le dana les rapports re<,nes de faire l.i 
distinction entre ces deux genres .l'ajournements. Il laut 
en tenir compte au moment de l'interprétation des d.innées. 

Amend£; Aux termes de la Loi siir les Jeunes délinquants nu, 
â Terre-Neuve, du Welfare of Cbl l.lri:n Act, le tribun.il p.Mit 
Imposer à un enfant déclaré je.me déllnquiint uni.- ame.i.ln 
pouvant aller juscpi'à $25.Of). 

Autres dccislmi^; Autres décisions du tribunal couim.: la 

snsiienslon du permis de conduire du )eune ou le lait de le 

confier à un établissement psycli I a t r lijue. Un verdict .h; 
culpabilité est rendu dans ces cas. 





.^iL°.-l!Lfi:.'!9S' (Crlmlnal C o d e ) : Violation of section 
2i3,''"2 3V,'"2J5",' z T b T 238' or 23'J ol tbe Crlmlnal Code. 

Ilrcak and Lntcr: Violation of section 306, 307, 309, 
3]0, or 311 of the Crlmlnal Co.l.;. 

iliî-LLl^^S.y.= Violation of a lederal or provincial 
statute ur a iiiunlcl|)al by-law. 

Kl_ne: Under the Juvénile He 1 1 mpient s Act (In 
Newf oundl.sn.l, the Welfare of (Jnldren A c t ) , tbe court 
can Impose on a chlld who Is l.und .lellnquent a fine 
up to $25.00. 

££££îLr.Z-±P.lL£.Lili^' Violation ot .m.; of sections 32'!i to 
354 of tbe Crlmlnal Code. 

Egjjn*^ !'tfl |nc|uent ; Judgement ol tbe court that tbe 
accused ha.l violated a provision ol tlu; Crlmlnal Code 
or of any fédéral or provlncl.il si.Unie or municipal 
by-law ur been gui Ity of seh.ial Immoral Ity or a 
fllmllar form of vice. Thls count Inclu.lea tbose 
adults convlcted of cont r Ibiit l iig to a clilM becoming a 
de 11 nqiicnt. 

Juvcnlle l"st i tuUqn^: Commlttal of a juvénile who Is 
fourni .lellnquent to a tralning school or slmllar 
Institution whlch Is approved by provincial statute or 
by tbe lieutenant govenor la conn.:!! In any province. 
Chlldren dealt wlth In tbla minin-r must be at least 
twelve yeara of âge unless such .ommlttal Is deemed to 
be necessary for the welfare ol ihe communlty and the 
bost Interests of the chlld. 

i!i!iÇ.îLÇl_J.L'iiH.'n?!lL?.' Autres mesures prises par le tribun,il 
comme le retrait de la plainte ou le rejet de la cause. 11 
n'y a pas de verdict de culpabilité dans ces cas. 

£L*il'-L5_i£_ïl9lÇilÇ5.: Y figurent les Infractions suivantes .lu 
Code criminel: Votes de fait (articles 2/14, 245. 24b), 
délits ' d'ordre sexuel (articles 143 I 15»), meurtre 
(articles 214 et 2 1 8 ) , tentative .le meurtre (article 2 2 2 ) , 
homicide Involontaire coupable (articles 215, 21/. 21 J ) ' 
vol qualifié (articles 302 à 3 0 4 ) . 

iî;îltoj!l'i'2il£2_(JIfI'l£.Çrlj]w): Violation des articles 233 2)4 
235, 236, 23d ou 2'39'du Code criminel. 

Décision suspendue: Suspension par le juge .!.• la 

détermination .les meaurea à iiren.lre .lans le cas d'un enfant 
déclaré jeune délinquant soua réserve de certaines 
conditions, habitue l Icment déterminées ii.tr unn or.lonnance 
de probatlon. 

I!^.llL»= Violations d'une loi lé.lerale, provinciale on 
municipale. 

££i:li5._£Li2£l._PL5.!lL"-ll.3iÊi: '-es délits selon les l.iis 
provinciales régular Issant la distribution et l'usa;;.; d.; 
l'alcool. Le plus souvent, les jeunes sont accusés d,; 
consommer de l'alcool sans.avoir l'àage requis. 

ËËIltl_j£<2liL^_l>roiyln^l£le^: Les délits selon les lois 
provinciales régula r Issant l'ad.nl ni st rai Ion .les éc.Tl.;s .l.ms 
la province. Sous cette législation, l.-s enf.ints s.int plus 
souvent accusés de faire l'école buissonlère ou d'avoir l.i 
conduite Indiscipline. 





Mlschlcf: (Wllful damage) Viol,itIon of section 3U7 or 
300 of the Crlmlnal Code. 

Municipal Uy-laws; Violation of 
municipalIty. 

tbe by-law of a 

Narcptlc Offcnces; Violation oi: the Narcotlc Control 
Act (most frequently, possession of a narcotlc). 

Otbcr Adjudications; Other court action such as a 
wlthdrawui or a dlsmlssal of the charge. There Is no 
flndlng of dellnquency In thèse cases. 

Other Dispositions; Other court décisions such as a 
suspension of the driver's licence of tbe Juvcnlle or 
a referral to a psychiatrie ln:;t ItutIon. There Is a 
flndlng of dellnquency In thèse cases. 

l'ossesB Stolen Coods: Violation of section 312, 313, 
314 or 315 of tbe Crlmlnal Code. 

Probatlon/Supervision; Order of the court dlrectlng 
that a Juvénile who la found dellnquent report 
perlodlcally to a probatlon offlcer or somc other 
deslgnated pcrson. Certain conditions may be attaclicd 
to tbls ordur ( l . e , a curfew). The Juvénile may be 
pcrmltted to remaln In bls/her home or may be placed 
in a fouter borne. 

frovlnclal Llquor Offences; Offcnces under provincial 
statutes regulatlng the supply and use of llquor In 
tbe province. Most commonly, juvéniles are charged 
wlch drlnklnu undcr agc. 

Délits circulation provinciales: Les délits selon les loLs 
provinciales régullrlssont l'usage de véhicules .1 moteur et 
le flux de la circulation dans la province. 

Délits stupëflonts; Violation de la Loi sur les 
stupéfiants (Il s'uglt de la plupart du temps de possession 
de stupéfiants). 

Établissements pour les jeunes; Détention d'un enfant 
reconnu Jeune délinquant dans une école de formation ou un 
étobllsseinent semblable approuvés en vertu «l'une loi 
provinciale ou par le lieutenant gouverneur en eon.sell de 
l'une des provinces. Les enfants visés doivent avoir au 
moins douze ans sauf si leur détention est Jugée nécessaire 
au bien-être de la communauté et conforme aux Intérêts de 
l'enfants.. 

Faux et fraude; Violation de l'un des articles 324 3 354 
du Code criminel. 

Introduction par effraction; Violation des articles 
306,307,309 310 ou 311 du Code criminel. 

JuRë(e) Dgllnquant(e): Jugement de la cour selon lequel le 
prévenu a violé les dispositions du code criminel, d'un 
statut fédéral ou provincial, ou d'un règlement d'une 
municipalité, ou est coupable d'Immoralité sexuelle ou de 
toute forme semblable de vice. Ce chiffre comprend les 
adultes reconnus coupablcu d'ovolr contribué â faire d'un 
enfant un Jeune délinquant. 

Méfait ; (Dommages volontaires) Violation de l'article 387 
ou 388 du Code criminel. 





Provincial Scbool 0ffence3>'Offences under provincial 
statutes rugulatlng tbe administration of scbools 
wlthln the province. Undcr thls législation, juvé
niles are most frequently charged wlth truancy or un-
ruly bebavlour. 

Provincial Trnfflc Offences; Offences under provincial 
utntii.teu regulutlng tho use of mutor vehlcles nnd the 
£low of trufflc In the province. 

Referral to Province; Commlttal of a juvcnlle who Is 
found irellnquent to the care. of the province, l.e., to 
tbe Chlldren's Aid Society ur to the Admlnlstrator or 
Mlnlster responslble for delln<pieiit chlldren. Further 
action, l.e., commlttal to a foster home, may be taken 
by the province. 

Rej>£lmand: Officiai rebuke by tbe Judge of tbe Juvé
nile court. Applles only to Juvéniles wbo are found 
dellnquent. 

Restitution; Tlie court can or«ler a chlld wbo Is found 
dellnquent to pay compensation to an aggrleved person 
for lo33 of or damage to property arlslng ont of tbe 
commission of an offence. In Newfoundland, under the 
Welfare of Chlldren Act, the Judge may award compensa
tion not excuedlng $500.00. 

Suspcnded Disposition; Suspension, by the Judge, of 
the détermination oE tbe action to be taken wlth res
pect to a Juvénile adJudged to be a dellnquent provl
ded that certain conditions, usually determlnud by a 
probatlon order, are udbered to. 

Possession de biens volés; Vlolntlon des articles 312, 311, 

31A ou 315 du Code criminel. 

Prise d'auto; Violation de l'article 295 du Code criminel.' 

Probatlon/surveillance; Ordonnance du Tribunal spéclfiant 
qu'un enfant reconnu Jeune délinquant doit se pré.'ient.;r pé
riodiquement 3 un agent de probatlon ou il une nulri; pi:r-
sonno désignée. Cette ordonnance peut s'accompagner Je 
certaines conditions (par exemple, un couvre-feu). b; jeu
ne délinquant peut obtenir l'autorisation <le demeurer che/, 
lui ou peut être placé dans un foyer nourricier. 

Règlements municipaux; Violation du règlement d'une munici
palité. 

Réprimandé; Reproche officiel adresse par le juge d'un tri
bunal pour jeunes délinquants. Ne s'applique <pi'aux en
fants déclarés Jeunes délinquants. 

Responsabilité de la province; Le fait de confier un «-.n-
fant reconnu Jeune délinquant aux soins de la province, 
c'est-à-dire la Société de l'aide à l'enfance ou l'a<lmlnls-
trateur ou le Ministre responsable des Jeunes délln<iuants. 
La province peut alors prendre d'autres mesures, c'cst-â-
dlre le placement dans un foyer nourricier. 

Restitution; Bien que la Loi sur les Jeunes «lél liiquants ne 
contienne pas de dispositions précises à cet égard, le tri
bunal peu ordonner à un enfant déclaré Jeune déllntpiaut de 
verser des dommages-lntérâta pour réparation des dommages 
causés â la propriété oQ de la perte de la propriété par 
suite de la perpétration d'une infraction. A Terre-Neuve, 
en vertu du Welfare of Chlldren Act le Juge peut allouer 
des dommages-Intérêts n'excédant pas cinq cent dollars. 





Take Ca£: 

Code. 

Violation of section 295 of the Crlmlnal 

The£t: Violation of section 294, 296, 297, 298, 299, 

300 or 301 of the Crlmlnal Code. 

Violent Crimes: Includes the followlng Crlmlnal Code 
offences: .issaults (sections 244, 245, 246); sexual 
offences (sections 143 to 158); murdec (sections 
214, 218); Httempted murder (.iectlon 222) mnnslaugbter 
(sections 215, 217, 219); and robh.:ry (sectlona 302 to 
304). 

Tribunal d'adultes: Aux termes de l'article 9 de la Lui sur 

les jeunes ilé llnquants, la cour peut ordonner (pi'un enfant 

Inculpé d'un acte criminel soit |)oursulvl par vole de mise 

en accusation dans les couru île Juridiction crlmlmille. 

Les enfants 1>oursulvl3 en vertu de cet article doivent être 

âgés de plus de 14 ans. A Terre-Neuve, l'article 10 <lu 

\Jclfuru of Chlldren Act, stipule que le cas d'un enfant de 

15 ans ou plus peut être renvoyé devant un trlbun.il pour 

adultes s'il est Inculpé d'une Infraction pour lar|uellc un 
adulte serait passible d'emprisonnement. 

VoJL̂ ; Violation des articles 294, 296, 297, 298, 299 300 ou 

301 du Code criminel. 
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